


Ходять Колядка, біла княгиня, 
Дзвонить піснями зоряний шлях: 
— Ой добрий вечір вашій родині! 
Славен Господь наш на небесах! 
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З уваги на багатий різдвяно-святочний матеріал, ми 
змушені відкласти рубрику загадок до наступного, лют¬ 
невого числа „Веселки”. Тоді також помістимо розв'яз¬ 
ки загадок з грудневого числа. 

Всім тим нашим Читачам і Прихильникам, які на¬ 
діслали нам побажання з нагоди Різдва Христового 
й Нового Року, складаємо щире спасибі. 

Наш читач Богдан Бордун з Канади пише: „Дуже 
радію, „Веселко”, що Ти будеш уже кольорова. Прошу 
Тебе, прийди й до мене, бо я дуже люблю читати гарні 
оповідання, які друкуєш. Очікую Тебе й бажаю Тобі як¬ 
найбільше передплатників”. Дякуємо за пам'ять! 

Просимо наших Читачів написати нам, як Вам подо¬ 
бається „Веселка” в новому вигляді. 

Бажаємо Вам усім Веселих Свят Різдва Христового 
й Щасливого Нового Року! 

Редакція „В е с е л к и” 



Третім випуском „Бібліотеки Веселки” вийшла перша 
частина пригод „Богутн Багатиря”, образкової історичної 
казки, до якої текст пише Роман Завадович, а ілюстрації 
виконав Мир он Левицькин. Книжка має шістнадцять сто¬ 
рінок великого формату, друкована кольором на гар¬ 
ному ілюстрованому папері і з двокольоровою обкла¬ 
динкою роботи М. Левицького. У першій частині пред¬ 
ставлені пригоди Богути аж до часу, як виїхав він у Ки¬ 
їв иа службу до князя Володимира. Підписи під образка- 
ми українські й англійські. Ціна книжки 1.00 дол. 

Найкращим подарунком на ялинку є два перші річни¬ 
ки „Веселки” (1954-55). Вони друковані на гарному, трив¬ 
кому білому папері й оправлені в одну велику книгу з зо¬ 
лотом тисненою віньєтою П. Холодного. Вже залишилося 
небагато примірників, тож попросіть своїх батьків, щоб по¬ 
спішили з замовленням. Ціна книги 10.00 дол. Обидва ви¬ 
дання замовляти: “ЗУОВООА”, Р. О. Вох 346 ]егвеу Сііу З, 
N. ;|. УЗА. 


У видавництві „Нашим Дітям” Об'єднання Працівни¬ 
ків Дитячої Літератури вийшла другим виданням багато- 
ілюстроваиа географія України Юрія Тищенка-Сірого п. н. 
„Україна — земля моїх батьків”. Ця книжка необхідна 
при навчанні географії України. Ціна — 1.25 дол. 

У цьому ж видавництві третім виданням появилася 
віршована казка для дітей молодшого віку п. н. „Як Панас 
на узліссі кізку пас”, яку написала Ірина Наріжна, а чу¬ 
довими двокольоровими ілюстраціями прикрасив Едвард 
Козак. У казці розказується про вперту козу, яка ие слу¬ 


хала ані Панаса, ані лісових звірів і не хотіла йти додому. 
А все таки мусіла послухати. Коли хочете знати чому — 
прочитайте казочку. Ціна її 0.75 дол. Обидва видання 
замовляти: “Уеу$Ьап-2Ша” — 286 Ьі$£аг 51., Тогопіо, Опі. 
Сапасїа. 


ШОСТОГО січня — Свят¬ 
вечір, радість усім: і бать¬ 
кам, і малечі. Підем від до¬ 
му до дому, де лише маєм 
родину знайому, підем від 
хати до хати, будемо коля¬ 
дувати. Хоч дід Мороз і щи¬ 
патиме в пальці, щось ми 
зберем на скитальців, зако¬ 
лядуєм посполу на сиріток 
чи на школу. 

СЬОМОГО січня — Різд¬ 
во Христове, підем до Пласту на свято чудове: там но- 
вачата на славу гарну з вертепом готують виставу, пиш¬ 
ну вбирають ялинку, щоб звеличати Господню Дитинку. 

У ЧОТИРНАДЦЯТЕ січня прийде до нас Новий Рік. 
Візьмем пшениці в кишені, сіятимемо зі жмені щастя, 
здоров'я і довгий всім вік. 

Потім Йордань завітає на ДЕВ'ЯТНАДЦЯТИЙ день, 
з нами вона щедрівок заспіває ,тих старовинних пісень. 
Воду свячену гуртом поп'ємо, хрестик з соломи на шиб¬ 
ку дамо. 

А ДВАДЦЯТЬ ДРУГОГО січня — Волі-Со бор пости 
свято щорічне. 

А на ТРИДЦЯТИЙ день — Крути, слави героїв нам 
не забути. 




з кольоровими ілюстраціями виходить на початку кожно¬ 
го місяця у Видавництві „Свобода” заходами Українсько¬ 
го Народного Союзу. Редагує Колегія з членів Об'єднання 
Працівників Дитячої Літератури. Річна передплата ста¬ 
новить у ЗДА — 4.00 дол., у інших країнах — рівно- 
вартість цієї суми. 

У цьому ж Видавництві появляється неперіодично 
книжковими випусками „Бібліотека Веселки”. Ціна за 
кожний випуск встановлюється окремо. 

Адреса: “5УОВООА” — ‘^езеїка”, Р. О. Вох 346 
Зегвеу Сііу 3. N. ]. ІІЗА. 

Редакція застерігає собі право виправляти прислані 
авторами матеріали. Передруки нових творів і ілюстра¬ 
цій, вміщених у „Веселці”, тільки за попередньою згодою 
Редакції й Видавництва та за поданням джерела. 

Обкладинка й розділові заставки роботи Е. Козака 
й П. Холодного. 

Соругі^Ьі Ьу “ЗуоЬосІа” 1957. А11 гімнів гєзєгуєсї. 


Вступна ілюстрація „Ходить колядка” роботи Е. Козака 
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Оформлення сторінки М. Дмитренка 




Небо у зорях, ясна погода, 

Ходить Колядка, біла княгиня: 

— Ой, чи є дома чесний господар, 
Чесний господар та й господиня? 


Друге віконце — місяць у повні 
З неба проміння чарами сіє, 

Щоб виростали силою повні, 
Чисті душею діти малії. 


— Дома, не дома — в чистому полі, 
Скелю лупають, тешуть там камінь, 
Церкву будують: три в ній престоли, 
Троє в ній вікон, три у ній бані. 


Третє віконце — зірка таємна. 
Вистелить сяйвом срібну дорогу, 
Щоб нею діти до Вифлеєму 
Йшли поклонитись вічному Богу. 


Перше віконце — яснеє сонце, 
Буде сіяти, буде горіти, 

Щоб виростали, добрими стали, 
Мудрими стали нашії діти. 


Ходить Колядка, біла княгиня, 

Дзвонить піснями зоряний шлях: 

— Ой, добрий вечір вашій родині! 
Славен Господь наш на небесах! 

Р. Завацоеиг 


З НОВИМ РОКОМ „ВЕСЕЛКА" БАЖАЄ 


З новим Роком, любі діти, 

Хай вам доля сонцем світить, 
Хай достаток і гаразд 
Цілий рік гостює в вас! 

Я, сестриця ваша мила. 

Вам бажаю щастя й сили, 

Щоб здорові ви росли, 

Добрі й чесні все були/ 


Щоб раділи дома вами 
Ваші рідні, тато, мама, 

Щоб до церкви все ви йшли, 
Вірні Богові були; 

В школі щоб учились гладко 
Без усякого припадку, 

Щоб в науці повсякчас 
Вчителі хвалили вас; 


Щоб книжок не забували 
І „Веселку” все читали, 
Щоб від неї дітвора 
Вчилась правди і добра. 
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М. Погідний Ілюстрації Е. Козака 

ШЛЯХ БОГОРОДИЦІ 

Різдвяна леґенда 


У жидівській землі панував недобрий і жор¬ 
стокий цар Ірод. Він завжди боявся за свою цар¬ 
ську владу й корону. 

Якось прийшли до нього три царі зо Сходу 
й спихали, де народився новий жидівський цар. 
Дуже злякався Ірод і звернувся з запитом до сво¬ 
їх священиків. Божі служителі подивились у СВЯ¬ 
ТІ книги і сказали йому , що той цар, про якого 
питають, народився у містечку Вифлеємї. 

Ірод передав ці слова трьом царям і, прихо¬ 
вавши свій страх та злість, попросив їх: 

— Знайдіть новонародженого царя ізраїль¬ 
ського , 1 а потім, вертаючись, вступіть до мене, бо 
я хочу теж йому вклонитись. 

Але даремно чекав Ірод на їх поворот. 

Тоді запалав він гнівом, вислав до Вифлеєму 



своїх вояків і наказав їм повбивати всіх дітей до 
двох років життя. Але його лихі наміри не вда¬ 
лись. Господь не дозволив йому погубити Боже 
Дитя. Праведний Йосип дістав у сні осторогу від 
янгола. Тієї ж ночі Йосип посадив Божу Матір 
з Ісуеиком на ослицю, і всі троє втекли до Єгипту. 

Ірод довідався про це. Зараз вислав послів до 
єгипетського фараона , 2 щоб видав йому Йосипа 
й Марію з Ісусом. Фараон, знавши жорстокість 
Ірода, дуже злякався, бо Іродові допомагали мо¬ 
гутні римляни. Щоб заспокоїти Ірода, фараон 
наказав воякам шукати їсусика по всьому Єгипті. 

Старенький Йосип у розпачі не знав, що роби¬ 
ти. Та вночі у сні знову з'явився йому янгол і на¬ 
казав утікати з Марією та Ісуеиком до берегів 
великого моря. 

Негайно вирушили вони в далеку дорогу. По¬ 
дорож була дуже небезпечна й важка: вдень до¬ 
шкуляла їм страшна спека, спрага й піскові бурі, 
а вночі — холод і страх перед розбійниками. З 
трудом добрались вони до моря, і тут побачили 
велике многолюдне місто. 

Але хто це йде вулицею і вже здалека вкло¬ 
няється Святій Родині? Це ті самі три царі, що 
відвідали малого їсусика в Вифлеємі, 

Старенький Йосип розказав їм про своє горе. 

Царі порадились між собою, і один з них ска¬ 
зав Йосипові: 

Якщо хочете врятувати Боже Дитя, то ідіть 
зо мною. Ось мій корабель, поїдемо разом у мою 
батьківщину — Роксолянію . 3 Там нічого вам бо- 
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ятися, бо в моєму царстві ні Ірод, ні римляни, ні 
боязливий фараон не мають жадного права* * 

Матінка Божа і Посип втішились. Вони зараз 
зійшли на корабель і того ж дня відплили. По¬ 
дорож морем була довга й небезпечна, та вони ра¬ 
діли, що врятували Боже Дитя від лукавого Іро¬ 
да. З Божою поміччю переплнли щасливо великі 
води, аж опинилися на морі, яке тоді називалося 
Евксинським , 4 а згодом Чорним морем. 

Тоді сказав до них цар: 

— Тепер нічого вам уже боятись! Ми вже 
близько мого царства- Радійте, що всі небезпеки 
за нами! 

Незабаром корабель причалив до берегів землі 
роксолян , 5 Йосип і Марія з Ісусиком вийшли на 
суходіл і подякували Богу за цю ласку. Цар хо¬ 
тів був обдарувати їх гостинцями, але Йосип 
сказав: 

— Хай тобі Бог заплатить за все добро, яке 
ти нам учинив! Наш Господь більший за всіх ца¬ 
рів земних- Він не залишить нас без своєї опіки. 

Тоді Матінка Божа з Ісусиком та Йосип попро¬ 
щалися з царем і пішли берегом ріки Бористену, 
що згодом дістала назву Дніпра. В одній балці 
знайшли вони порожню хату, і там замешкали. 

Мати Божа всім серцем полюбила нову бать¬ 
ківщину. Вона молилась, щоб Бог не дозволив 
знищити цей добрий нарід лютим ворогам і зав¬ 
жди мав його у своїй опіці. 

Та не довго довелось Святій Родині жити 
в Роксолянії. Господь Бог мав інші пляни, бо при¬ 
значив своєму Синові проповідувати слово правди 
між ізраїльтянами. Тож одного ранку з’явився 
Матінці Божій святий янгол і привітав її словами: 

— Вертайся, Маріє, з Ісусом і Йосипом до На- 
зарету. Ірода вже нема на світі. 

Почувши таку вістку, Мати Божа зраділа, але 
й засмутилась: 

— На кого ж я залишу цей гостинний нарід, 
що так багато терпить від ворогів? 


— Не тривожся, — сказав янгол, — Господь 
дасть цьому народові силу витримати. Його ніхто 
не переможе, і він завжди; лишиться вірним 
Богові* 

А діялось це якраз після весняного дощика. 
Було тепло й радісно. 

Янгол поблагословив променистою рукою си¬ 
нє небо та золоте сонечко, і сталось велике диво. 
Від неба аж до землі, до стіп Матінки Божої про¬ 
стелилась промениста райдуга-веселка. Вона за¬ 
сяяла різними кольорами, розкинувшись чарів¬ 
ною доріжкою. По цій барвистій райдузі з’їхав 
вкритий узорами ридван* і зупинився біля янгола. 

Свята Родина сіла у чудесний ридван, він під¬ 
нявся райдужним шляхом і зник у небесній бла¬ 
киті ... З тяжким серцем розійшлись люди по 
своїх оселях ... 

А би, діти, як побачите чудову райдугу-весел- 
ку на небі, знайте — це шлях Пресвятої Богоро¬ 



диці, яким Вона колись вернеться до нас побла¬ 
гословити нашу волю. 


1 ізраїльський — жидівський, 

2 фараон — назва єгипетських володарів у давнину. 
зРоксолянія, Скитія, або Сарматія — старовинні на¬ 
зви земель, які заселює тепер український нарід. 

* Евксинеьке море — грецька назва, значить море 
„гостинне для чужинців”. 

а роксоляни — одне з сарматських племен, що жили 
в давнину на просторах між Карпатами Й Доном, 

є ридван, або карета — парадний повіз, якого вжи¬ 
вали в давнину вельможі. 
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Моріс Метерлінк 


СИНЯ ПТАШКА 

(Вільний переклад Андрія Яковлева) 
І КАРТИНА 


В хатині лісоруба 

(Кухня в хатині лісоруба. В пегі жевріють дрова. 
На стіні висить кухонний посуд, годинник, клітка, 
а в ній горлигка. Під стіною стоїть шафа, біля 
неї з одного боку спить песик, а з другого — ко¬ 
тик. У глибині кухні два вікна, закриті віконни¬ 
цями. Під одним вікном стоїть ослін. На столі го¬ 
рить лямпа. В сіни ліворуг двері з великою дере¬ 
виною клямкою. Праворуг другі двері, за ними 
сходи до горішньої кімнати. Праворуг стоять та¬ 
кож два ліжка у в них сплять діти: Василько у хлоп- 
гик восьми роківу та Маруся ? дівгинка п'яти ро¬ 
ків. Біля ліжок стоїть мати, схилившись до діток, 
підгортає накриття, востаннє дивиться на них, 
киває на тата, що стоїть біля дверей, хрестить 
діток, і обоє навшпиньки виходять з кухні, за¬ 
гасивши лямпу. В кухні стало темно й тихо ... 
Потім знадвору крізь щілини віконниць погинає 
пробиватися світло. Ось і лямпа сама засяяла 
якимсь дивним світлом... Діти прокинулись 
і сіли в ліжках). 

Василько: Марусю! 

Маруся: Васильку! 

Василько: Ти спиш? 

Маруся: А ти? 

Василько: Ні, бо ж питаю тебе. 

Маруся: Це вже Різдво? 

Василько: Ще ні. Це завтра. Але мама 
казали, що цього року не буде в нас ні ялинки, 
ні подарунків — бо нема грошей. Треба чекати 
до другого року. 

Маруся: А це довго „до другого року”? 

Василько: Не коротко. Але в наших су¬ 
сідів і цього року буде ялинка, бо вони заможні. 
О! Глянь! Мама забули погасити лямпу... Я 
щось надумав. 

Маруся: Що ? 

Василько: Вставаймо! 

Маруся: Це ж нам заборонено! 

Василько: Та нема ж нікого! Глянь на ві¬ 
конниці. О! Як вони світяться! Це святкове світло. 

Маруся: Де світло? 


Моріс Метерлінк (1862-1949) світової слави 
бельгійський поет, письменник і драматург, що писав 
французькою мовою. За свої писання отримав найвище 
признання — нагороду Нобеля. Один з найбільш відо¬ 
мих його творів — казкова п'єса „Синя пташка*', написана 
у 1910 р. Містимо її у вільному перекладі нещодавно 
померлого проф. Андрія Яковлева, який прислав нам цей 
переклад перед самою своєю смертю. 



Ілюстрація П. Холодного 

Василько: Навпроти нас, у заможних ді¬ 
тей. Це ялинка. Відхилім віконницю. 

Маруся: Хіба ж можна ? 

Василько: Авжеж можна, бо ми самі. Чу¬ 
єш? Музики грають. Вставаймо! 

(Діти залишили свої ліжка, підбігли до вікна, ви¬ 
лізли на ослона й відхилили віконницю). 

Василько: Чисто все видно. 

Маруся (якій дісталось мало місця на ос¬ 
лоні ): А я не бачу. 

Василько: Сніг падає. Ось дві карети при¬ 
їхали з дітьми. 

Маруся: Злазять малі хлопчики. 
Василько: Це малі дівчатка. 

Маруся: Але ж вони в штанцях. 
Василько: Ти на цьому не розумієшся. Не 
штовхайся! 

Маруся: Бо я зовсім не маю місця! 
Василько: Та цить же! Он видно ялинку. 
Маруся: Я не бачу. 

Василько: Бо ти дивишся в стіну. 
Маруся: Я дивлюся в стіну, бо не маю 
місця. 

Василько (посунувся трохи на ослоні ): 
Досить тобі? А світла, світла скільки! 

Маруся: Ось ще одна карета з білими 
кіньми! 

Василько: Цить! Поглянь ще! 
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О . Кобець 


Н А 

Надворі холодна, сувора зима, 

І вчора сказали у школі: 

„Під брами столиці їх сунеться тьма — 
Душителів нашої Волі.. 

Удома дбайливо книжки поскладав: 
„Вернусь, — буде час для науки.. 

І вперше в житті по-військовому взяв 
Військову рушницю у руки. 


Маруся: Що то спадає з гілок ялинки, мов 

золото ? . 

Василько: Це ж іграшки: рушниці, шаблі, 

козаки, гармати. 

Маруся: І ляльки! А на столі що там ? 
Василько: Тістечка, овочі, торти ... 
Маруся: Я їх раз їла, як була маленька ... 
Василько. Я-теж. Це смачніше за хліб, 
але його дуже мало. 

Маруся: Вони не мають дуже мало. Пов¬ 
ний стіл. Чи вони будуть їсти? 

Василько: Напевно. Що ж інше робити¬ 
муть? 

Маруся (плеще в долоні) : Ох, які вони 
гарні! 

Василько: І вони сміються. Вони сміються. 
Маруся: А маленькі танцюють! 
Василько: Так. Потанцюймо й ми! 

(Діти снагуть на ослоні). 

Маруся: Ой, як же весело! 

Василько: Роздають тістечка. Вони мо¬ 
жуть брати. Вони їдять, їдять, їдять! 

Маруся: І маленькі дітки теж. їм дають 
по два, по три, по чотири! 

Василько: Ох! Це смачно, смачно! 
Маруся (вдає, що рахує тістегка) : Я одер¬ 
жала дванадцять. 

Василько: Ая чотири рази по дванадцять 
Але я поділюся з тобою ... 

(Хтось застукав у сінешні двері). 

Василько: Хто це? 

Маруся: Це тато! 

(Перелякані діти вагаються відгинити двері, але 
багать , що велика клямка сама собою піднялася. 
Двері відгинились , і до кухні вступила старенька 
бабуся з гервоною шапогкою на голові. Вона гор¬ 
бата , крива , сліпа на одне око. Увійшла тихенько , 
схилившись на палицю. Не було жадного сумніву , 
що це була г арі в па фе я). 

(Продовження буде) 


КРУТИ 

У матері сліз не було на виду: 

Дістала вовняну хустину, 

І ніжно закутала шию худу: 

„Щоб не простудивсь, часом, сину.. У 

Як бруками рідного міста ступав 
(Тричвертімільйонного міста!), 

В загоні ні разу ніхто не спитав: 

„Чому нас іде тільки триста?” 

А там, за Дніпром — рівнина-рівнина... 

Та й снігу ж ... ой, понамітало!.. 

І суне зажерлива, мов сарана, 

Ворожа московська навала ... 

Ні шанців, ні пригорбів для прикриття, 

А їх же — по двадцять на брата *. * 

Ой, дорого мусіли кожне життя, 

Життя українське продати! 

Як леви боролись ... Завзяття в серцях... 
Чому ж їм набоїв забракло?! 

„В баґнети!” — і поле Крутянське в снігах 
Ворожою кров’ю набрякло. 

Чорнів-червонів потолочений сніг. 

День славу писав Україні: 

Боролись, аж поки останнім поліг 
Юнак у вовняній хустині... 



На площі св. Софії в Києві проголошено Самостійність 
України (22-го січня 1918 р.) і Соборність Українських 
Земель (22-го січня 1919 р.) 
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Ірина Наріжна 


Ілюстрації П. Холодного 




КАЗКА 
ПРО 

ТРЬОХ ВЕДМЕДИКІВ 


Серед лісу, серед темного, 
у самій гущавині 
стоїть хатка-чепурушечка — 
повно квітів на вікні. 

У світлицях ясно білено, 
а по стінах — рушники, 
і живуть там три ведмедики, 
три мохнаті мишуки. 

Старший грубим мовить голосом, 
другий — так, як ти чи я, 
ну, а третій наймолодшенький 
зовсім був іще маля. 

Тихо-мирно господарили — 
і варили, і пекли, 
і в роботі один одному 
помагали, як могли. 

Отже раз собі на снідання 
скип'ятили молочко, 
у горнятка дали кожному 
та й куштують язичком. 

Але в ту ж таки хвилиноньку 
старший крикнув: „Ну, й пече ж!” 
Середущий: „Та й гарячеє!” 

А малий собі: „Еге ж!” 



І поставили, щоб вистигло 
на різьбленому столі, 
а самі взялись за рученьки 
і по дрова в ліс пішли. 

А до хатки в цей час дівчинка 
злотокосая прийшла: 
стук-стук-стук у двері пальчиком, 
почекала — і ввійшла... 

V 

1 побачила: різьблений столик, 
а на ньому горнятка — 
два, мабуть, для дорослих, 
а це — для дитятка. 

І нікого в світлиці немає, 
значить — ні з ким вітатись . . . 

А ось, що в цих горнятках, 
цікаво дізнатись! 

Стала дівчинка навшпиньки: 

Тепле молочко! 

Облизала собі губки 
язичком! 

„Ну, я тільки покуштую, 
чи таке, як в нас...” V 
І з найменшого горнятка 
випила 

все 

враз... 

„Тааак! 

А тепер на стільчику відпочину — 
тільки ж — цей великий, і цей так само, 
а ось цей такий малюсінький, 
як мій, що від мами”. / 

Сіла, двічі гойдонулася, 
а він тільки — трісь... 

Налякалася дівчинка, метнулася — 
в оченятах повно сліз. 
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Що ж його робити? 

„Замету!” 

І пішла шукати в сіни 
віник чи мітлу. 

Тільки ж помилилась, 
не до тих дверей — 

Ах! і стала на порозі, 
не відірве очей. 

Це ж не сіни — кімнатка! 

Килим і квіти, 
і цяцьки он розкидані — 
напевно діти! 

Іти чи не йти? 

Три біленькі ліжка . . . 

А мені вже давно 

потомились ніжки .. . 

Прилягла на одно й на друге — 
ні, не те 

це велике, 

а це тверде. 


КУТОК ЮНИХ ТАЛАНТІВ 





„На найменшому ляжу, 
може там відпічну.. . 

Ах, як зручно, як зру.. 
заснула. 

(Продовження буде) 


ЯК ЛЯЛІ СВЯТКУВАЛИ РІЗДВО 



Давно-давно жив у малім містечку майстер від 
іграшок. 

Та ви не думайте, що він робив звичайні собі 
іграшки: його іграшки були такі чудові, що ви¬ 
глядали, мов живі. 

А як люди проходили попри його крамницю, 
то зупинялися й дивилися на них. 

Одні казали, що не хочеться вірити, що пай 
Петрусенко робить ці іграшки власними руками. 
Другі казали, що коли дивляться на ці всі гарні 
іграшки, то їм пригадуються молоді літа. 


А. пан Петрусенко тільки всміхався і не пере¬ 
ставав працювати. 

Наближався Свят-Вечір. Люди часто заходили 
до пана Петрусенка й купували іграшки. Розку¬ 
пили багато, але залишилися ще балерини, три 
лялечки, Діда, Лілея й Рожа, та два козачки, Кру¬ 
тивус і Котигорошок. 

Настав Свят-Вечір. Годинники вдарили, два¬ 
надцяту ночі. Всі ляльки в крамниці пана Петру¬ 
сенка ожили, почали бігати, радіти, забавлятися. 

Тільки Ліда, найгарніша ляля, була сумна. 

— Лідо, — шепнула Рожа, —- чого ти не¬ 
весела? 

— Хіба ти не рада, що пан Петрусенко так 
гарно тебе прибрав? — запитали всі ляльки, 

— Що мені з краси, коли я не вмію співати! 
— відповіла Ліда. — А я хотіла б на Свят-Вечір 
також заспівати колядку. 

Почув це янголик за вікном, увійшов до крам¬ 
ниці діркою від ключа, поклав рожевого пальчи¬ 
ка на шийку Ліди, і ляля чудово заспівала: 

— Бог Предвічний народився ... 

Цілу ніч лялі, мов справжні діти, весело свят¬ 
кували Різдво. 

А вранці, коли пан Петрусенко ввійшов до 
своєї крамнички, лялі стояли або сиділи на по¬ 
лицях і мовчки всміхалися до нього скляними 
оченятами. 

Реня Постолнж 
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Юрій Тис 


Ілюстрації 77. Анцрусева 


ПРО ЛИЦАРЯ ДОБРИКЮ ТА ЙОГО СЕСТРИЧКУ ЗАБАВУ 



Давним-давно жив у Києві старий і шляхет¬ 
ний князь. Він не мав дітей, тому в його замку 
виховувалося двоє сиріток, таки з його княжого 
роду. Хлопчик звався Добриня, а сестричка — 
Забава. 

Коли народився Добриня, з ясного неба загур¬ 
котіли громи, але це не означало, що небо заті¬ 
валось, навпаки, воно повідомляло, що народив¬ 
ся хлопчик, який виросте на лицаря-багатиря. То¬ 
го дня несподівано дозріли яблука й грушки, ко¬ 
ні почули в собі велику силу, а вода обертала 
млинові кола з більшою вдесятеро силою. 

Коли народилася Забава, сонце вийшло на не¬ 
бо великим золотим кружалом, усі люди раділи 
й ніхто не сказав нікому поганого слова; пташки 
співали так гарно, як у раю, а квіти виросли в 
три рази більші, як звичайно. Кожний знав, що 
Забава виросте на дівчину надзвичайної краси, 
і про її доброту лунатиме слава на цілий світ. 

Тільки злі сили страшенно злякалися Добри- 
иі. Відьми позамикалися з страху в своїх хижах , 1 
лиходії нараджувалися пошепки, що їм робити, 
а змії не виповзали з печер. Аж на дев'ятий день 
всі зійшлися на Чорну Раду. Там міркували, як 
звести Добриню з світу. 

І ось незабаром після того, підповзла до Доб- 
рині мала гадина, щоб його вкусити. Хлопчина 
вхопив її ручкою за шию так, що вона не могла 
йому нічого вдіяти, і почав до неї цікаво пригля¬ 
датись. 

— Кінець мені! — з острахом подумала га¬ 
дина й пожаліла, що так слухняно погодилася 
на підшепти лиходіїв укусити Добриню й заподія¬ 
ти йому смерть. Але Добриня приязно всміхнувся 
до гадини, а потім погладив її по блискучому 
слизькому тілі й випустив на волю. 

— Ніколи, ніколи не зроблю йому нічого зло- 
гр! — рішила гадина, ховаючись швидко в траві. 
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Іншим разом, коли Добриня вже підріс на 
жвавого хлопця, захотів він видряпатися на ве¬ 
летенського дуба. Пів дня підлазив щораз вище 
і, коли майже досягав білої хмарки, що якраз про¬ 
пливала біля нього, сів на галузі та й почав роз¬ 
глядатись по околиці. Чародій, зробившись не¬ 
видним, зломив галузь, і Добриня полетів додолу. 

Він падав і падав, аж нагло підлетів великий 
орел, і Добриня сів на нього, мов на коня. Тепер 
ширяли обидва додолу. 

— Дякую тобі за рятунок! — крикнув Доб¬ 
риня. 

— Нема за що. Чародій зробив себе невидним 
для людей, але забув про нас, птахів. Я побачив 
усе й підхопив тебе. 

Однієї ночі злі сили підкрались під вікно Доб- 
рині. Хлопчик побачив страхітливі постаті: одна 
була, як гора, чорна, з рогами і шкірила до нього 
зуби. А друга стояла поруч, біла, як полотно, ма¬ 
ла одне око по середині чола. Вони хотіли наля¬ 
кати Добриню, щоб він на все життя залишився 
полохливим боягузом. Але хлопець не злякався. 

— Ану, — крикнув, — підійдіть ближче! Я 
вам покажу, чи вас боюся! 

Злі сили не мали відваги наблизитись і 
зникли. 

У замку веселішало з дня на день. Щебетали 
собі безжурно Добриня з Забавою, під покрівлею 2 
звили свої гніздечка ластівки і виховували ма¬ 
леньких пташат, а біля димаря намостив гніздо 
чорногуз-бузько і веселив дітей клекотом. Вечо¬ 
рами квакали жабки, вночі цвірчали цвіркуни, 
а ранками виводили свої співи жайворонки та 
горобці. 

Напасті злих сил не тривожили хлопчини. Він 
ставав щораз сильніший і дужчий. Пробував уже 
вдягати на себе лицарську зброю, стріляти з лу¬ 
ка, а списом кидав майже на пів милі. Любив 
ходити по околиці й завжди брав з собою сестрич¬ 
ку Забаву. Ходили собі в ліс або на поле, купа¬ 
лися в річці, бігали по леваді. 

Минали роки . .. Добриня став сильним, здо¬ 
ровим юнаком. Тепер він уже їздив верхи 3 по ці¬ 
лій країні, одягав на себе залізну броню й лев'я¬ 
чу шкуру, а його зброєю були лук, стріли й ко¬ 
ваний залізом спис. Люди раділи вродливим юна¬ 
ком і казали: 

— Бачили ви Добриню? Його волосся — не¬ 
мов золото. Його брови — як у чорного соболя. 
Його очі — як у ясного сокола. 

А він ходив по країні й шукав лихих сил — 
хотів їх вигубити дорешти. Тільки раз на рік вер¬ 
тався до замку. 















Одного дня, вернувшись додому і привітав¬ 
шись з старим князем та сестричкою, завважив 
він, що його прибраний батько, старий князь, за¬ 
думаний і поважний. 

Добриня спитав, які думки насіли князя. 

— Хочу збудувати замок, могутній і найкра¬ 
щий з усіх, про які хтонебудь чував, — відповів 
князь. — Але на це треба мені трьох років! 

Добриня засміявся: — А я, князю, вибудую 
за три дні! 

І взявся негайно до роботи. 

Першого дня були готові стіни. Другого дня 
— вежі й бані, а третього закінчив будову. 

Люди чуду вали ся, оглядали диво невидане 
і казали: 

— Замок наче в казці. Одна баня — на небі 
сонце і в замку сонце. Друга баня — на небі мі¬ 
сяць і в замку місяць. Третя баня — на небі зірки 
і в замку зірки. А коли падає зірка з неба, — ка¬ 
зали, — то в замку іскри так і сипляться!.. 

Тоді Добриня припоясав меч, попрощався з 
князем і сестричкою Забавою та й подайся в тем¬ 
ні ліси і скелясті гори. Зачув, що десь недалеко 
живе Змій, велетенський і лютий, який пожирає 
людей та сіє пострах. Зладив собі Добриня лук, 
такий тугий, що натягнути його не могло троє 


людей, і сагайдак з золотими стрілами. Сів на 
білогривого коня і рушив у дорогу. 

— Неси мене, коню, до Змія страшного, хай 
випробую на ньому свою силу! 

І поїхав. 

Довго їхав лісом, аж прибув у місце, куди 
пташки вже не долітали, де комахи не бриніли, 
не було чути лящань, криків і співів. Ліс став чор¬ 
ний, страшний. Добриня спинився на поляні, сум¬ 
ній і тихій; Трава тут була витоптана, наче б ор¬ 
да проходила, а голі галузки стирчали мертво 
над ним. Поки Добриня подумав, куди їхати да¬ 
лі, затріщав сухий хмиз 4 під могутніми лапами, 
і з-понад хащів вихилилася до нього страшна 
плоска голова. Вона була сіро-зеленого кольору 
і коливалася на довгій шиї, а жовті очі, наче скля¬ 
ні, непорушно дивились на лицаря. 

— Вітаю тебе, багатирю Добрине, в моєму 
царстві! — зашипіла голова, розкривши страшну 
пащу. 

Це був Змій, якого шукав Добриня. 

(Продовження буде) 

і хижа — хата. 

^ покрівля — дах. 

3 верхи — на коні, кінно. 

4 хмиз — сухе гілляччя. 
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ШКОЛЯРСЬКИЙ ВЕРТЕП 



Я малий лахолок, 

Родився в вівторок, - 

В середу підріс, 

На грушу поліз. 

У четвер, як міг, 

Мамуні поміг, — 

У п’ятницю рано 
Книжку мені дано, 

А в суботу, без клопоту, 
Теплу я убрав капоту 

І ПІШОВ ПІШКОМ ПОБОЛИ 

До „Рідної Школи”. 



Чортик: 

Пощо, нащо тої школи? 
Школа нас у очі коле! 

Пощо вчаться різні Ікси, 

Як прекрасні є камікси!? 
Пощо вчаться мову знати? 

Чи не краще, пане брате, — 
Піф-паф, піф-паф, — 

З пістолетів постріляти?! 


Ілюстрації і текст Е. Козака 

Нам потрібна, 

Щоб землиця наша бідна 
Мала з нас колись хосен, 

Як ми в люди підростем. 


Га-га-га! 

Я є баба, я — Яга! 

Як мітлою замету, 
Школу із землі змету! 


Козак: 

Я козак Вайбарак! 

Хто тут розкудакавсь так? 

Як добуду лиш шаблюку 
Вражій бабі завдам муку! 
Того чорта теж прогоню, — 
Школяриків обороню! 


Школярка: 

Я школярка, 

Я писарка, 

Пишу букви, закарлючки, 
Часом аж зомліють ручки. 
Школа рідна 


Циган: 

Циган я є чорний, 

На усе проворний. 

Може з тої сварки 
Я їстиму шкварки! 

Дайте-но таляра, 

А я — чара-мара, 

Вчиню ворожбу. 
Шендер-мендер, тром-та-дра, 




Баб 




Щоб і чортик ситий був 
І ціла коза. 



Коза: 

Ме-е-е-е! 

Хтось кликав мене? 

Я коза періста, 

Ані з села, ані з міста, 

Ані чорна, ані біла, 

Ані змерзла, ані впріла. 
Школу хочу і не хочу, — 
А вас всіх тут потолочу! 
Ме-е-е-е! 



Колядники: 

Мир у хату вам приносим, 
Закінчити сварку просим! 

Бо ми добру вістку маєм, 

Що десь над карпатським плаєм 
Народилася Надія, 

Що новий гряде Месія, 

Щоб кайдани тьми розбити, 

А нас купно звеселити. 

Всі колядують: 

Нова радість стала, 

Яка не бувала: 

Над вертепом звізда ясна 
Світу засіяла. 
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А У ТОГО ХАЗЯЇНА 

Давня українська колядка 


/арм, ЛТ Стьце-ммо 



А у того хазяїна* 
у його дворі 
Горять свічі восковії 
у його дворі. 


Ізлітають три янголи 
та й на родини, 
стали думати-гадати, 
яке ім'я дати. 


Даймо Йому таке ім’я: 

святого Павла. 
Пречиста Діва Марія 
та й не прийняла. 


Печуть рибу осятрину 
та й на родини, — 
Пречистая Діва Марія 
Сина родила. 


Даймо Йому таке ім'я: 

святого Петра. 
Пречиста Діва Марія 
та й не прийняла. 
- ф --- 


Даймо Йому таке ім'я: 

Ісуса Христа. 

Исусе Христе, Сине Божий 
помилуй Ти нас! 


Леся Українка 

СВЯТИЙ ВЕЧІР 


Біле, біле поле. Ледве видніє шлях, що в'ється 
й зникає у нічному морозному тумані. Швидко 
біжать легкі саночки, як тільки можна швидко, — 
але якою тихою здається ця їзда молодому ман¬ 
дрівникові! То їде малий школяр додому з дале¬ 
кої школи, — та й спізнилося бідне хлоп’я! 

Пильно вглядається школяр у ту млу: чи не 
мигтить вже вогник денебудь? . . 

Ох, як довго їхати! Коли б швидше, коли б 
ще застати вдома вечерю, щоб разом з братами 
й сестрами їсти кутю та кликати мороза! 

А у полі мороз таки добре діймає, — школярик 
міцно тре руки, перебирає ногами, — холодної 
Та нема часу кутатись: он, здається, вже рідне 
село!.. Так, це воно!.« Он один за одним вири¬ 
нають з темряви вогники, мигтять веселенько, 
мов очка дитячі, вони мов вітають хлопчика: 
„Святий Вечір! Святий Вечір!” 


Сім'я сидить за столом, вечеряє, — вже й ку¬ 
тя й узвар на столі. 

В хаті так ясно, світло горить якось надзви¬ 
чайно весело і разом урочисто. 

Вся сім’я гомонить, кожному хочеться сказа¬ 
ти щось радісне, кожний почуває себе щасливим 
і повним надій, хоч ніхто не знає, чого власне спо¬ 
дівається він, і чи справдяться його надії... 

Тая радість перелітає з одного обличчя на дру¬ 
ге, мигтить, мов зіниця з очах, бринить чарочка¬ 
ми, лунає в дзвінкому дитячому сміху. 

І гомін, і сміх; але не той-то буйний, непев¬ 
ний гомін, коли люди гомонять і сміються надто 
голосно, щоб заглушити своє горе й сльози, — 
ні, це гомін спокійний, хоч і веселий. 

Як любо, як урочисто-спокійно лунає те спіль- 
не: „Святий Вечір!.. Будьте здорові з Святим 
Вечором!” 
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КІЕУ —ТНЕ СІТУ ОР ТНЕ бОШЕИ ООМЕ 5 


Іп іке кеагі оі ІЛааіпе \укеге іке Оезпа гіуєг 
]‘оіп$ іке Опірго апсі іі Ьесотез а тіїе \уійє — зіапйз 
Кіеу — іке сарііаі оі ІЛааіпе. 

Ткеге із а 1е§епй ікаі іп іке йауз оі Оиг Ьогй 
Арозіїе Апйге\у, заі1іп§ оп іке Опірго гіуєг, за\у 
кіііз а!оп§ іі$ Ьапкз. 

Епскапіей Ьу іке та]'е$ііс Ьеаиіу оі іке зсепегу, 
ке зіоррей іог а гезі оп ікезе кіііз \уіік кіз Оізсіріез. 

Арозіїе Апсіге\у ЬІеззесі ікезе кіііз, тоипіей а сгозз 
оп опе оі ікет, апсі ргоркезіей, ікаі а §геаі сііу ийіі 
гізе ікеге, апсі тапу скигскез \уі) 1 Ье Ьиііі іог іке 
§Іогу оі Оосі. 

Тке ргоркесу \уаз іиіііііесі. Оп ікезе кіііз іке 
сііу оі Кіеу агозе, апсі Ьесаизе оі ііз тапу скигскез 
Й \уаз саііесі “іке сйу оі іке §о1йеп йотез.” Іп Іаіег 
сіауз а ігауеіег пеагіп§ іке сііу $а\у іке §о!йеп йопіез 
зрагк1іп§ іп іке зип1і§кі. 

Кіеу \уаз опе оі іке іігзі сіііез Ьиііі іп ІЛааіпе 
апй Ьесате кпо\уп аз іке “піоікег оі ІЛааіпіап сіііез.” 


Веаг Кеайег: 

Ве§іппіп§ \уіік іке ]апиагу іззие оі “А/езеІка” 
(Тке РаіпЬои?) ікеге \уі11 арреаг зеуегаї ра§ез іп іке 
Еп§1ізк 1ап§иа§е. Ткезе ра§е$ аге теапі іог іке 
скіїйгеп, \уко йо поі кпо\у іке ІЛааіпіап Іап§иа§е, 
апй іог ікозе \уко зреак ІЛааіпіап Ьиі пеіікег геай 
іі пог \угііе іі, Ьиі \уізк іо Іеагп ІЛааіпіап апй іке 
кізіогу оі ІЛааіпе. 

Іп ікіз согпег оі іке “А/езеІка” \ує \уі 1] риЬІізк 
зкогі іпіогтаііуе таіегіаі аЬоиі Іікгаіпе, іке разі 
апй ргезепі кізіогу оі іке Ійкгаіпіап Nаііоп апй кег 
кегоез. Неге іоо уои \уі11 ііпй іке Ьезі іп Цкгаіпіап 
роеігу, зоп§з, іаіез, 1е§епй$, зіогіез апй оікег уаіи- 
аЬІе таіегіаіз ігапзіаіей іпіо іке Еп§1ізк 1ап§иа§е 
\уіік рісіигез апй ікизігаііопз іп соїогз. 

Моге оі зітіїаг таіегіаі арреагз іп іке Іікгаіпіап 
зесііоп оі “Уезеїка” апй іп іке тапу агіізіісаііу апй 
соїогіиЛу ргіпіей Ійкгатіап Ьоокз іог скіїйгеп. Виі 
іо еп]оу ікезе Ьоокз, опе тизі кпо\у іке Іікгаіпіап 
1ап§иа§е. 

То кеір уои іо Іеагп іке Іікгаіпіап Іап§иа§е, \ує 
\ уі!1 аізо іпсіийе іп іке Еп§1ізк согпег Іеззопз іог іке 
зіийу оі іке Іікгаіпіап 1ап§иа§е. 

Ше коре ікаі іке Еп§1ізк согпег оі іке “Уезеїка” 
\уі]] тееі \уїік уоиг арргоуаі апй ікаі еуегу іззие \уі 11 
Ьгіп§ уои тиск ]'оу апй ріеазиге. 

СогйіаІІу, Есіііогіаі 8іа{{ 



Кієу: 81 . Апйгєау’з Скигск 


( ЗЬгі$їта$ <5 ге 

Ап ОІЙ Іікгаіпіап Сагої 
Меіосіу оп ра£е 13. 

Тке іаЬІе із з еі, 

Тке сапсіїез Пі, 

Апі Скгізітаз Еує із кеге ! 

Ргераге, ргераге 
АП іп уоиг кеагіз 

Еог и?оп(іег-[иІ Скгізітаз скеег! 

Тке ап§еІз соте 

УУкеге Магу Іау, 

АП ЗІП£ІП£ ЗОП£5 СІІУІПе. 

УУкаі із іке пате 
Уои тії ргосіаіт 
Еог ікіз зтаїї СкіШ о{ тіпе> 

Оіує Ніт 8і. Реіеґз Ноіу пате 
Огеаіезі о/ аіі патез! 

Виі іке Уіг§іп Магу’з зііепі Іірз 
ВШ по пате ргосіаіт! 
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ТНЕ МІТ Т Е N 

А ІІкгаїпїап Гоїк Таїе 

ЇІІпзігакопз Ьу V/. СушЬаІ 



Опе сіау ап ОІсі Мап \уєпі іо іке \уоосіз \уіік кіз 
Оо§ іо ріск ир зоше і\уї§з. Оп геіигпт§ коте, ке 
сігорресі кіз тіііеп. 

]изі ікеп а Моизе сате гиппіп§ ир алеї \укеп ке 
за\у іке тіііеп зіорресі, ]'итресі гі§кі іп апсі заісі: 

“Ткїз із \укеге Гт §оіл§ іо ііує.” 

Аііег а \укі1е а Рго§ сате корріпд ир апсі \укеп 
зке $а\у іке тіііеп зке зіорресі апсі саііесі оиі: 

“Уа\ур! Уа\ур! \Уко із Ііуіпд іп ікіз тіііеп?” 

“І ат. Сгипск-Мипск іке Моизе. Апсі \уко аге 
уои?” 

“Гт Нор-Зіор іке Рго£. Ьеі те іп!” 

“АП гі§кі. ]итр іп!” 

Зо іке Моизе тоуесі оуєг апсі іке Ргод ]итресі 
іп апсі іке і\уо ої ікет тасіе ікеіг коте іп іке тіііеп. 

Аііег а \укі!е а КаЬЬіі сате 1еаріп§ апсі \укеп ке 
за\у іке тіііеп ке зіорресі апсі саііесі оці: 

“Неу-ко! \Уко із 1іуіп§ іп ікіз тіііеп?” 

“\Уе аге. Сгипск-Мипск іке Моизе апсі Нор-Зіор 
іке Рго§. Апсі \уко аге уои?” 

“Гт Ріееі-Рееі іке КаЬЬіі. Мау І ]оіп уои?” 

“А11 гі§кі. ]итр іп!” 

Зо' іке КаЬЬіі ^тресі іп апсі іке Моизе апсі іке 


Оіує Ніш 8і. Раиі’з Ноіу пате 
Роуєіієзі аіі патез! 

А§аіп іке Уіг§іп } 5 зііепі Іірз 
Пій по пате ргосіаіт! 

Оіує Ніт іке пате о/ Іезиз Скгізі 
Ноііезі о / аїі патез! 

Ок Піііе }езиз, 

Ткіз уує ргау — 

Кеер из за{е аіууауз . 


Рго§ тоуесі оуєг апсі іке ікгее оі ікет тасіе ікеіг 
коте іп іке тіііеп. 

Аііег а \укі1е а Рох сате зсатрегіп^ ир. 

“Уои-коо! \Уко із Иуіп§ іп ікіз тіііеп?” 

“\Уе аге. Сгипск-Мипск іке Моизе, Нор-Зіор іке 
Рго§, апсі Ріееі-Рееі іке КаЬЬіі. Апсі \уко аге уои?” 

“Гт ЗтіІуЛУіІу іке Рох. \Уоп’і уои таке гоот 
іог те?” 

Зо іке Моизе апсі іке Рго§ апсі іке КаЬЬіі тоуесі 
оуєг апсі іке Рох сІітЬесі іп апсі іке їоиг оі ікет 
тасіе ікеіг коте іп іке тіііеп. 

Аііег а \укі!е а \уо1і сате зіаІкіп§ ир апсі \укеп 
ке $а\у іке тіііеп ке зіорресі апсі саііесі оиі: 

“Неііо, ігіепсіз! \Уко із ііуіп§ іп ікіз тіііеп?” 

“\Уе аге. Сгипск-Мипск іке Моизе, Нор-Зіор іЬе 
Рго§, Ріееі-Рееі іке КаЬЬіі апсі ЗтіІуЛУіІу іке Рох. 
Апсі \уко аге уои?” 

“Гт Но\УІу-Рго\УІу іке \УоІЇ. Апсі І теап іо §еі іп. 

“АП гі§кі. Оо акеасі.” 

Зо іке \УоІЇ сІітЬесі іп апсі іке Моизе апсі іке 
Рго§ апсі іке КаЬЬіі апсі іке Рох тоуесі оуєг апсі 
іке йує оі ікет тасіе ікеіг коте іп іке тіііеп. 

Ву-апсі-Ьу \уіік а сгаск1іп§ оі і\уі§з а Ьеаг сате 
зіатріп§ ир апсі \укеп ке за\у іке тіііеп ке зіорресі 
апсі Ьєііо\уєсі: 

“Неііо, §оосі реоріе! \Уко із 1іуіп§ іп ікіз тіііеп?” 

“\Уе аге. Сгипск-Мипск іке Моизе, Нор-Зіор іке 
Рго§, Ріееі-Рееі іке КаЬЬіі, ЗтіІуЛУіІу іке Рох, Но\у- 
]у-Рго\УІу іке \УоІі. Апсі \уко аге уои?” 

“Но-Ііо-ко! Гт ОгитЬіу-КитЬІу іке Веаг. Апсі 
ікои§к уои аге циііе а сго\усі і кпо\у уои’П таке 
гоот іог те!” 

“Но\у сап \ує? \Уе аге зо сгатресі!” 

“\Укеге ікеге із а луїП ікеге’з а \уау!” 

“Ок, аіі гі§кі, есі§е іп, Ьиі сїоп’і іог§еі ікаі уои 
аге поі іке опіу опе.” 

Зо іке Ьеаг зциеегесі іп іоо, апсі ікеге \уеге зіх 
оі ікет іпзісіе апсі ікеу \уеге зо сгатресі ікаі іке 
тіііеп \уаз аЬоиі іо Ьигзі. 

]изі ікеп іке ОІсі Мап тіззесі кіз тіііеп апсі \уєпі 
Ьаск іпіо іке \уоосіз іо Іоок іог іі. Не \уа1кесї апсі ке 
\уаікес1. Апсі кіз с1о§ гап апсі гап апсі ке гап \ує1і 
акеасі апсі ке $а\у іЬе тіііеп Іуіп§ іп іке зпо\у апсі 
тоуіп§! 

“Во\у-\уо\у-\уо\у ! \уепі іке с!о§. 

Апсі іке зіх ігіепсіз іпзісіе іке тіііеп \уеге зо 
їгі§кіепесі ікаі оиі ікеу ]'итресі апсі гап а\уау аз іазі 
аз ікеіг 1е§5 соиісі саггу ікет. 

Ткеп іке ОІсі Мап сате ир апсі ке ріскесі ир кіз 
тіііеп апсі ікаі \уаз іке епсі оі ікаі. 
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НЕк.0 


IX РОЗДІЛ: БУДІВНИЧИЙ 


СНАРТЕР IX: ТНЕ ВІЛ ТО ЕР 



Помер у Києві князь Володи¬ 
мир, і Ярослав засів на батьків¬ 
ському престолі. 


Як не стало в живих і старого 
хана печенізького, сказав моло¬ 
дий хан: — „Візьму собі Київ!” 


Чародій Бадмарак низько вкло¬ 
нився: „Хане світлий, велика в 
Богути сила, і київські лицарі - 
герої 1” 


Ргіпсе Уо1о<іітіг сІЇесї т Кієу, 
апсї Уагозіау азсепсіей Ьів ГаЬЬег'з 
Шгопе. 


"Шієн їЬе оМ РесЬепі^ Кііап 
сііесі аізо, іЬе уоїтд КЬап заїб: 
“І іуШ Іаке Кієу їог тузеІЯ” 


Вабтагак, іЬе та^ісіап Ьо\уєсі 
іоту: “Ма&піїїісепі, КЬап, Шеге із 
дгеаі зІгеп^іЬ іп Боїнга, апб ЇЇіе 
Кіеуап кпі^Ьіз — Ьегоев!” 




„Де ваш велетень, Богута-бага- 
тир? Чи в Києві проживає?” 

“№1іеге їв уоиг £Іапі т ВоЬиіа 
іЬе \7аітіог? Із Не Ііуіпд іп 
Клєу?” 

(Продовження буде) 

(То Ье сопіїлиесО 


Бог у та Рідну Землю об'їжджає, 
важку думу думає, 

Воїшіа із Іоод£п& Ьів Г^аідуе 
ЬашІ, сїеер і її ЬЬон^Ьи. 



І вислав хан до Києва своїх під¬ 
глядачів, за купців перебраних. 

Ашї їЬе КЬап зепі іо Кієу Ьіз 
зріез бгеззесі аз тегсЬапІз, 











































































